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The UWniversity of Chicago

Bepartment of @riental Lanauages and Literatures

OFFICE OF THE CHAIRMAN

En route between Turin and Parie,
June 14,1923

My dear old frikend:~

You cenmot imagine with what pleasure I have received your kind let-
ter from Pforta,dated 22/4. It was delayed in reaching me by my many wanderings,
but. it was a real joy when at last I receiwed it. Your appreciation of my book
on the Egyptian religiom has done me more good and encouraged me mord than any-
thing I have ever experienced in the way of ammduxmgmswk kind words before.

I look back with the deepest pleasure to the days when I sat in your lecture
room and learned the elements of Egyptian grammar. They were happy deys indeed |
And now if anything I have written desyves your praiee,l feel as pleased as I
did then in those delightful student dayg when you gaid my translation was goad,
en event which happened once ar twice in semeater |

Just as your welcome letter arrived,the postman brought me alea the copy
of your new book on the literature. I congratulate you on having finished it so
soon. It ie going to be exceedingly useful,and will at once displace Maspero's
book,which has so/long beeithe only book we have had on the subject. I have it
in my traveling bag and I am going to read it on the voyasge home. Many,many thenke
for remembering me with a copy. If you have translated some of the ssme inscript-
ions which are also in my book,you have done it so much better than I could do
it,that there is no necessity of mentioning my translation. I am only delighted
end happy that you are well and strong enough to make these new translations and
to giwe us another such fine book,which is going to be so useful and helpful to
us all.

Ae you see I am now on the journey homeward. It has been & busy winter in-
deed. We found the Coffin Texts a much more difficult and extensiwe piece of work
then we had imagined. It will take several years to make the hand copies. The
phatographs of the Cairo coffins will be finished in a few weeks. If we can be
of any use in furnishimg tkhese texts to the dictionary,pray let me knaow.

After we had ended our season's work,Gardiner,my student Dr.Bull,and I
made a journey of a few days to Syria,especially to see the French excavations
at Byblos. We found just what we expected: the usual incomplete,hastily conducted
excavations which we have learned to expect from our Galliec col leaguesy but be-
eides this the most extraerdinary resulte:~ a XIIth Dynasty tomb, magnificently e=
quipped with Egyptian furniture,and in-the ancient town survivals from temple
equipment of the higheet importance,« a whole set of apebaster vases from the
hb=8d of Pepi II (these materials have not been seen by the French;they are im
other hande !),~-a seal of probably proto=dynastic date ,with a very difficult ar-
chaic inseription containing the name =]'p°7 . It is evident there was an Egyptian
colony at Bybloe in the earliest dynasties,and an Egyptian temple already in the
0ld Kingdom. The Byblos connections in the Osiris myth are drawn from real history.
At Jerusalem we saw the Beisan stela of Seti I,found by the Philadelphia expedition
Enfzrtunately,like the Hiobsteim,it is too westhered to allow reading any connected

ext.

On my way throughftaly I stopped at Palermo to study the Palermo Stone meesure-
ments,and I hope to furnish a better basis for chronologiela reconstructions. Then
I took a little re§t,atopping in Florence wkkh as the guest of a friend at his mar-
velous house,the Villa Palmieri,which Yyou may remember is the villa which Boceaccio
mage the scene of his Decameron tales. I enclose a few cards which give you but a
faint impreesion of ite beauty and charm. It was a lovely place in which to work
and re§t. Yesterday I epent most of the day in the Turin museum, looking at Schia=-
parelli'e marvelous plunder from Der el-Medinah,Heliopolis,Aesiut and Gebelen. Ea




ist unglaublich was dieser Mensch zusammengekriegt hat ! And not a syllable pub-
lished} A few folios (Bogen) of his publication have been actually printed, but
there are many more in manuscript,and as far as I could see the extraordinary tomb
of Kha haes not even been begun. It is a terrible pity,fer the materials are suffer-
ing,and the good old man seems to have no one to help him. He is very feeble and

I doubt that he will ever see his volumes in print.

Owing to arrangements for school,I had to send my family home two monthe ago.
Please tell Kaethe that I have sent on her very welcome letter to Framces and I
hope that she will soon have a reply. I hope aleo that Henri received the check for
the boots we wanted him to have. I mention it only because we have lost a number
of letters,and I fear it may have miscarried,as we have not heard from him. It was
very pleasant to hear that you are all WLLl,lﬂ apite of the terrible conditions
which T know are 8o hard for you all. It must improve eventually. Be assured that
I think of you and yours every day with sympathy and hope;and affection.

At the moment the train is crossing the Alpe over Mt.Cenis. The ;Lﬁlﬁﬂs have
no coal and all their Alpine trains are run by h ydro-electric power,which is very
pleasant in the tumnels,where the old nuisance Df the smoke and Llack ginders has
entirely disappeared. I shall reach Paris tonight,and "little Charles" will meet me
there. He is the only other one of the family who is not in America. I EQ on in a
few days to London,where I shall probably stop with Gardiner,and then after a R xiemigy
fortnight or two I shall sail for hame.

Please give my warmest greetings to your dear wife,to Henri and all the chil-
dren,and believe me,dear old friend,
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